非洲小姐姐挑战梅派《梨花颂》

A frican Gir lTries The Ode to the Pear Blossom in Mei School of Beijing Opera

“梨花开，春带雨；梨花落，春入泥……”

 “Pear blossom hugs the spring in the rain; and it falls and buries itself in the mud…”

沈阳京剧院排练场，在专业老师的指导下，一位特别的学员唱着京剧选段《梨花颂》，一唱一动有板有眼，举手投足间尽显风韵。

A rehearsal venue in Shenyang Opera House has ushered in a special learner who is singing a Beijing Opera clip “Ode to the Pear Blossom” under the instruction of a professional, both voice and movement being well presented all depicting the charm of the protagonist.

她就是来自马达加斯加的沈阳师范大学留学生白书晴。在非洲家乡时，一次偶然的机会，白书晴在塔那那利佛大学的孔子学院欣赏到了中国京剧表演。优美的唱腔、华丽的戏服深深吸引了白书晴，这也令她产生了学习京剧的想法。

She is Bai Shuqing, an overseas student in Shenyang Normal University from Madagascar. in Africa, she happened to watch a Beijing Opera show in the Confucius Institute of Antananarivo University and she was amazed by the graceful tune and gorgeous costumes. A will was conceived of learning it.

在沈阳求学期间，白书晴曾在沈阳师范大学戏剧学院学习京剧演唱，并在校园舞台上进行表演，受到了广泛好评。她还曾代表沈阳师范大学参加“汉语桥”世界大学生中文比赛，才艺展示部分她表演的就是京剧。

As a student, Bai Shuqing once learned some Beijing Opera skills in the Institute of Dramatic Arts, Shenyang Normal University and won herself positive comments for her performance on the campus stage. She also took part in the Chinese Bridge--Chinese Proficiency Competition for Foreign College Students and presented Beijing Opera performance in the talent show part.

今年，白书晴来到沈阳京剧院拜师学艺，沉浸式体验京剧的唱念做舞。白书晴偏爱京剧梅派艺术，最近她正跟随沈阳京剧院梅派青年演员刘畅学习京剧《大唐贵妃》选段《梨花颂》。

This year Bai Shuqing came to Shenyang Opera House to be an apprentice immersing in the opera’s acting of singing, dialogue, mime and dancing, etc. Mei School Beijing Opera is her preference, so she is lately learning “Ode to the Pear Blossom”, an excerpt of “Royal Concubine Yang of Tang Dynasty, from Liu Chang, a young Mei School actress of Shenyang Opera House.

在学习中，京剧演员传承中国传统艺术的执着精神深深地感染了白书晴。“我希望能够学有所成，毕业后回到家乡，做一名中国京剧艺术的传播者。”

Bai Shuqing was deeply moved by those opera actors and actresses for their dedication to the inheritance of the Chinese traditional arts. She said, “I hope to introduce this Chinese Beijing Opera art to my home country after I am successfully graduated.”

于是，白书晴不仅学习京剧表演，还学习化妆、服饰等知识。在沈阳戏曲非遗展示馆，白书晴近距离感受着中国京剧的魅力，京剧旦角服饰上的刺绣花纹令她爱不释手。

From then on, other than opera acting, she is learning make-up, costume as well; she visited a dramatic intangible cultural heritage exhibition in Shenyang and felt the charm of the Chinese Beijing Opera by fondling embroidery patterns on the costumes for female roles.

为了进一步学习、感悟中国传统文化艺术，白书晴来到世界文化遗产——沈阳故宫。在沈阳故宫古戏台前，身穿京剧花衫角色服饰的白书晴化身唐代贵妃杨玉环，沉浸在优美的乐曲中，她自如地舞动着水袖，浅唱着华丽婉转的曲调，圆了她的京剧梦。

To further her learning of Chinese traditional cultural arts, Bai Shuqing called upon the Shenyang Palace Museum, a world cultural heritage, wherein she was dressed up as royal Concubine Yang of the Tang Dynasty, indulged in the nice music, “water-sleeve” dance and singing of the graceful melodies. She finally fulfilled her opera dream.

